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Zaránöoklás gécsbe.
— ápril. 13.

A politikai helyzetben annyi 
változás történt, hogy a kormány 
férfiak és politikusok nem Budán, 
hanem Béesben jelentkeznek ered
ménytelen kihallgatásra. Az ural
kodó magyarországi utjának nem 
volt meg sem magyar, sem osz
trák szempontból a kívánt ered
ménye. A bécsiek illojalitásról 
vádolnak bennünket, de mi tisz
tán láttuk a titkos rugót, mely 
a magyarországi utat előkészí
tette. Ugyanis a válság bosszúra 
nyúlása már Ausztriára nézve is 
úgyszólván létkérdéssé vált.

Súlyos helyzetbe jutott mind
két állam s ha hamarosan nem 
sikerül normális viszonyokat te
remteni, gazdasági és kereske
delmi téren mérhetetlen vesz
teség ér bennünket is, Ausztriát 
is. Ez utóbbi miatt ugyan nem 
fájna a fejünk, de nincs ut, a 
melyik ma Ausztria nélkül a ke
reskedelmi kibontakozáshoz ve
zethetne bennünket.

Tisza bécsi útja különösen 
ezért történt, de ő sem tud semmi 
kibúvót találni. Kezét megköti 
az 1899. évi XXX. törvénycikk, 
mely még a külfölddel való ke
reskedelmi tárgyalásokat sem en
gedi meg a vámtarifa elkészítése 
előtt.

Széli Kálmán elkészítette a 
vámtarifa tervezetét, de ez az 
Ausztriával való vámközösséget 
veszi alapul. Ez az alap azonban 
ma már megingott. A gazdasági

berendezkedés tekintetében sza
bad kezet engedett az uralkodó 
s mi az önállóság mellett hatá
roztunk. Legalább a szövetkezett 
ellenzék álláspontja ez. De ha 
félre is tennök egyelőre ezt a 
kívánságot, akkor sem tárgyal
hat a parlament a külfölddel, 
mert a Széli-féle vámtarifa még 
csak tervezet s igy sem a kö
zösség, sem a különválás alap
jára nem helyezkedhetünk a ke
reskedelmi szerződések megkö
tésénél.

A fent nevezett törvény még 
akkor sem engedné meg a gyors 
kibontakozást, ha volna felelős 
kormányunk, mert első a vám
tarifa alkotmányos utón való el
készítése s csak azután kezdőd
hetnének meg az előzetes tár
gyalások. Ezen a törvényen azon
ban még az égető szükség miatt 
sem teheti túl magát senki. Az 
ellenzék mereven elitélte, elle
nezte Tisza provizóriumát Olasz
országgal és Németországgal; pe
dig ő is csak a kényszerhelyzet
nek engedett akkor. Kereske
delmi életünkben nem szabad 
ilyen nagy intervallumnak lé
tezni, mint a politikai életünk
ben ; az az idő, ha még oly rö
vid is, mérhetetlen károkat okoz
hat az országnak.

A helyzet annál veszedelme
sebb, mert Tiszának arra sem 
volt ideje, hogy a provizóriumra 
megkapja a parlamenttől a föl
mentést s igy az is függőben 
maradt. De bárki vállalkoznék 
ma a külső kereskedelmi szer

ződések megoldására, lehetetlen 
volna m ozdulnia is az alkotmá
nyosság megsértése nélkül.

Ez a kényszerhelyzet sürgeti 
leginkább a válság gyors meg
oldását, Béesben ettől remélnek 
mindent; s jólehet a halogatás
ból nekik is nagy káruk van, a 
a saját előnyükre akarják kiak
názni ezt az alkalmat. Nem olyan 
csendesek tehát ma a politikai 
viszonyok, mint első tekintetre 
látja az ember, mindennap vár
hatunk valami nevezetes fordu
latot. Béesben sohasem pihennek 
s a szélcsendet rendesen orkán 
szokta követni.

X alakinek engednie kell, csak 
azután mi ne legyünk újból azok. 
A parlament mostani működése 
nem elégítheti ki a nemzetet, 
most mikor hazánk jövője és jó
léte forog kockán, akkor is a 
régi sérelmek hánytorgatásával 
és kicsinyes torzsalkodásokkal 
töltik az időt. Mi baszna van ab
ból az országnak, ha a novem
ber IS-iki eset, vagy törvényte
lenség megsemmisítése után egy 
álló hétig a megrovás módján 
töri fejét a parlament? Eötvös Ká
roly és az ellenzék vezérei he
lyesebben cselekednének, ha a 
gazdasági és kereskedelmi hely
zet megoldásának előkészítésein 
fáradoznának. Amaz a dolog nem 
késő sohasem, de ez napról nap
ra nagyobb veszedelemmel fenye
geti az országot s igen könnyen 
minden reményünket maga alá 
temetheti.

Ha Bécsbe zarándoklásaiuk

alkalmával belátják odakint is, 
hogy tisztában vagyunk a gazda
sági helyzettel s vau olyan ter
vünk, mely a különválás esetén 
is kimenti a veszedelemből az 
országot: mindjárt engedékenyeb
bé válnak az osztrák körök. így 
azonban azt hiszik, s elég jogo
san, hogy érzékünk sincs az 
okos és előrelátó kereskedelmi 
politika iránt s igen könnyen 
beszoríthatnak bennünket a saját 
magunktól elkészített kelepcébe. 
Ennek azonban nem szabad meg
történni, nem különösen most, 
mert veszteségünk a nemzeti 
eszmék legcsunyább kudarcát 
vonná maga után.

A megvedlett Zemplénvármegye.
- ápr. is.

Maga a benszülött, tősgyökeres 
zempléni sem ismer rá a saját vár
megyéjére. Évek hosszú sora kell 
hozzá, hogy az uj neveket megszokja.

Történt ugyanis a napokban, 
hogy a m. kir. belügyminisztériumtól 
leérkezett az a kimutatás, mely Zem- 
vármegye községeinek uj elnevezését 
tartalmazza s ez alapon lesznek a 
vármegye községei az országos köz
ségi törzskünyvbe s a Helységnévtár 
legújabban megjelenendő kötetébe 
már föl véve-

Az intézkedés törvényes és he
lyes is. Az 1898. évi IV. t.-e. 3. §§ ain 
alapul. Nem is ezt akarom vitatni, 
de nem hagyhatom szó nélkül azf, 
hogy a teljesen uj nevet nyert 204 
község közül több, mint felének két- 
ségbeejtően rossz, a magyar nyelv 
érzéket sértő s a magyar ember fü
lét kegyetlenül bántó, rémes nevet 
adtak.

Akárki találta ki egy-egy ilyen 
agvonkeresztelt községnek a nevét:

Á ZEMPLÉN TÁRCÁJA.
Tévedés.

A „Zemplén11 számára irta : Kossuth Pál.

Yerőfényes, s^ép márciusi nap 
volt, tömve a budapesti korzó; csak 
úgy hemzsegett az emberáradat, hogy 
lépdelni is alig lehetett. Engem is 
kicsalt a tavaszi napsugár, én is ki
jöttem többedmagammal korzózni. X i- 
dáman sétálgattunk beszélgetve ; gyö
nyörködtünk a fővárosi élet e karak
terisztikus tavaszi képén, midőn egy 
ismeretlen hang szólít meg hátulról:

— Jó napot nagyságos ur, meg 
sem méltóztatik már ismerni ugyebár?

— Nem . . . valóban nem — fe
leltem a csöppet sem biztatón kinéző 
gavallérnak, bár arca s egész alakja 
ismerős volt előttem.

— Én a tátrafüredi masseur va
gyok, aki egyszer megmentettem a 
nagyságos urat.

" — Abáá! . . . felismertem jólte- 
vőraet s ismerve az ily barátkozó 
szellemű pasasokat, mely föltevése
met éhséget eláruló arca s nem épen 
kifogástalan öltözködése is bizonyí

totta, tüstént megértettem, hogy állás 
nélkül van s hogy a viszontlátás örö
meinek szelíd leple alatt egy kis 
borravaló kieszközlése céloztatott; 
sietve nyomtam a markába nehány 
hatost s azzal siettem tovább bará
taim után, kik faképnél hagytak kí
nos helyzetemben.

— Ki volt ez az előkelő úri
ember"? — kérdezték incselkedve.

— Ez az én megmentőm — fe
leltem mosolyogva, mert eszembe ju
tott ama régi, most már mulatságos 
eset, mely akkor könnyen és fájdul 
dulmasan üthetett volna ki reárn nézve.

Persze rögtön megrohantak, hogy 
mondjam el életem e kis epizódját! 
Én nem vonakodtam s elmondtam 
nekik e furcsa eseményt:

— Régen, évekkel ezelőtt Tátra- 
füreden töltőm a nyarat, tizennégy 
éves fiú voltam; igen kellemesen 
időzem, sokan ismertek s én — leg
alább látásból — „szintén nagyon so
kakat ismertem. Érdeklődéssel figyel
tem különösen egy fővárosi családot, 
mely lármás, kötekedő, vásott rossz 
fiával üdült a fürdőhelyen. A Ferenc 
József nevelőintézet növendéke vol
tam akkor, uniformisban jártam ér

deklődésem tehát leginkább a többi, 
uniformist viselő fürdővendég felé 
irányult. így volt ott egy igen kiáll- 
hatatlanul viselkedő lengyel, árva
házi növendék, ki szinte egyenruhát 
viselt, már olyan egyenruhát, milyet 
az árvaházak adnak: egyszerű, szürke 
öltönyt, hasonlószinü sapkával.

Igazán nagy mesterség kellett 
hozzá, bennünket összetéveszteni!

Egy szép napon nagy visongás 
volt a fürdőben; a lengyel fin ke
gyetlenül elrakta a budapesti család 
rakoncátlan csemetéjét, kinek mélyen 
felbőszült apja óriási turista bottal 
fenyegette a menekülő kamaszt.

— Majd megtanitlak én még, 
megállj csak, adok én neked stb. stb.

De a dolog elmúlt s mindenki 
azt hitte, hogy feledésbe ment minden.

Délelőttönként naponta lejártam 
atyámmal a fedett uszodába, hol mind
ketten fürdeni szoktunk ; történt azon 
ban, hogy én egyik napon nem jól 
érezvén magam, nem fürödtem ; atyám 
bement kabinjába, én pedig a körbe 
elhelyezett padok egyikén ültem s 
gondolatokba merülve néztem a csil
logó vizet. E közben kilép kabinjá

ból a budapesti család feje: Stumm 
miniszteri segédtitkár ur s a középen 
kifüggesztett tükör felé megy, hosszú, 
összekuszált frizuráját megigazítan
dó, .. . de mi történik ! . . . Megpil
lant engem! Egykedvű, hétköznapi 
arca ravaszság és örömmelvegyes ci
nikus mosolygássá válik, visszaugrik 
kabinjába, kihozza a nagy turista 
botot és egyenesen felém tart. Elhült 
bennem a vér, nem tudtam elkép
zelni, mit akarhat velem ?

— Jó, hogy itt vagy — szólt 
diadalmas, csaknem ugrándozó lép
tekkel közeledve — betyár, te fogod 
a más fiát megverni?

Hebegni kezdtem, hogy nem is 
ismerem, hogy az ő társaságukba én 
járni nem szoktam; közbe pedig hát
ráltam volna, de se merre se lehe
tett, előttem viz, hátam megett ka
binok, mi lesz velem ? el vagyok 
veszve!

— Szaladnál most ugye ? sohse 
hátrálj, meg vagy már — vigasztal- 
gatott és botját rámemelte. Erre már 
az úszómester és masseur is rájöttek 
a nagy tévedésre és kétségbeesetten 
kiabálva világosították fel ellenfele
met, hogy: „hiszen ez nem a lengyel
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nem cselekedett helyesen. Ha magya
rosítunk, okosan kell azt megcsinálni. 
Évszázadokra kiható alkotásról van 
itt szó, igen sokkal nagyobb gond
dal, több körültekintéssel kellett volna 
ez ügyben eljárni.A belügyminisztériumtól is telu- 
letességre vall, hogy lehetetlen hang
zású helységneveket minden kifogás 
nélkül megállapított. Úgy tudom, az 
a gyakorlat, hogy ilyen nagyíontos- 
ságu intézkedések törvényes erejüve 
való tétele előtt, az országos levéltár 
igazgatóságának véleményét kell és 
szokás kikérni. Ha ezt elmulasztotta 
a belügyminisztérium: iosszul csele
kedett. Ha nem mulasztotta cl. a 
fusermunkában társa az orsz. levéltár.

De legnagyobb bűn terheli azok
nak a lelkét, akik egy-egy község
nek olyan exotikus nevet adtak, a 
mely sem a történeti múltban, sem 
a szó lefordításában, sem a népszo
kásban, vagy a földrajzi fekvés, vagy 
geológiai viszonyokban nem talál ma
gyarázatot.

A legszebb, a legjobb alkalmat 
elszalasztottuk. Most lett volna idő 
és alkalom, hogy vármegyénk 4ol 
községe közül a több, mint 300 ide
gen hangzású névvel biró: tisztes
séges, a magyar nyelvérzéknek meg
felelő, jó hangzású magyar nevet 
kapjon. — Kapott 204 község olyan 
vad nevet, hogy szinte röstelli a ma
gyar nyelvet minden tájszólástól men
tesen, mondhatnám klasszikus szép
séggel beszélő alvidéki magyar, azo
kat kimondani.

Ne feledjük el, hogy nyelvészeti 
tekintetben nem mindig az akadé
mikus okoskodás az autentikus. A 
tősgyökeres magyar ember helyes 
nyelvérzéke sokszor többet ér, na
gyobb kincs mindenféle kutató és 
okvetetlenkedő okoskodásnál.

És most lássunk nehány uj szörny- 
szülöttet. Rontsuk le húsvéti örömün
ket velük. Kísértenek ezek a gon
dolkozó zempléni ember éjjeli álma 
közepette is, nem lehet őket szó nél
kül hagyni.

Első helyen áll: Merészpatak, 
alias Mernyik. Ekkora merészségre 
egy sem vetemedett a többi közül, 
dacára, hogy nem sokkal állanak 
hátrább. De mégis. Ugyan kérem, 
mi az ördög az a „merész“ patak ? 
Hogyan lehet a patak merész ? Le
het meszes, sáros, köves, tiszta, me
leg, hideg, szennyes, szóval lehet 
akármi, de merész nem lehet! Hogy 
lehetne merész ? Nekimegy valaki
nek szó nélkül ? Hőstetteket, vagy

fiul“ a masseur pedig odaugrott en 
gém testével védelmezendő.

.. . Stumm ur meghökkent, ar
cába tolult a vér, ütésre kész karja 
bénultan hullott alá s bemutatkozván 
reszketve nyujtá kezét, mit persze 
eszemágában sem volt elfogadni. Erre 
a lármára kabinjából elősiető atyám
hoz lépett s neki kezdett hajlongva 
mentegetőzni, hogy ő ilyen idegbajos, 
olyan beteges, ennek folytán igen 
indulatos, hirtelen ember, hidegvíz 
kúrát használ, bocsánatot kér, igen 
restelli a dolgot, stb., aztán, mint akit 
leforráztak, szégyenkezve távozott. 
Még jól hallotta atyámnak az úszó
mesterhez intézett szavait, hogy : „ha 
valaki bolond, a Lipótmezőre menjen, 
ne pedig Tátrafüredre ártatlan embe
reket rémitgetni.u

Stumm ur ezután lehetőleg ke
rülte a találkozást, de mikor az el
kerülhetetlen volt, nekem mindig rop
pant barátságosan integetett, atyámat 
pedig mély meghajtással és süvege
léssel köszönte; de látva, hogy az 
egyáltalán nem viszontatik, felhagyott 
a köszönéssel s hamarosan elillant a 
fürdőből. Hát Stumm ur ütlegeitől 
mentett meg a derék masseur.

Barátaim kitűnőt nevettek ezen 
a kis incidensen.

rablógyilkosságokat követ el? Oh. 
óh! ugvan kinek támadt az a gon
dolata,'hogy a jámbor lutheránus to
ok által lakott Mernyiket Meresz- 

patakká változtatta. Ilerosztratesi di
csőségre pályázott, ezt ug\ an e - 
nyerte

‘ Xagy kőpatak! No! ide figyelj 
Merészpatak. Versenytársad támadt, 
nem állasz egvedül a dicsőség meze
ién Nálad csak a patakok meresz
kednek, itt már a nagy kövek elhagy
ják stabil helvzetüket s ,elkezdenek 
patakokban foíydogálni. Oh! jámbor 
Kvakóc! ha Szvatopluktól leszárma
zott őslakóid valaha tudtak volna, 
hogy K.vakócon a boldog jövőben a 
nagvkövek is patakokban lógnak foly- 
dogálni, megátkoztak volna a szüle
jük napját. Az a gyanúm van, hogy 
Kvakóc világhírre törekszik. Hiszen, 
ha cgv angol lapban hirdetést teszünk 
közzé' s a Nagykőpatakot angolra 
fordítjuk, seregestül jenek a geológu
sok Albionból a csoda megbámulására.

Hullass gyász kényeket Merész- 
patak, merész versenytársad támadt 
Nagykőpatakban!

'Alsónyirjes! Tótkajnya volt a 
jámbor tót falu ezelőtt, most megja
vult. A magyar nyelvtan -as, -es, -os, 
ös képzőket ismer, de -jas, -jes, -jós, 

jóst nem. E szerint a logika szerint 
a tölgyes, fenyves, bükkös erdők ez
után''tölgj jes, fenyvjes, bükkjös, füz- 
jesek lesznek. A gőgös ember gőg- 
jössé, a vizeskupa vizjessé lesz.

Alsókomaróc! Eddig Komaróc 
volt. Ugyan kérem magyarosodott-e 
az alsó jelző által ? nem, mert csak 
Komaróc maradt. Hogy az alsó jelző 
odabiggyesztessék, arra nem volt 
szükség, mert Felsőkomaróc nincs. 
Minek tehát az alsó előnév ? Talán 
alsóst játszott valami zseni, mikor 
ezt a községnevet megállapította ?

Kazsó. Eddig Kazsu volt. Mivel 
nagyobb most, mit jelent magyarban 
ez a szó: Kazsó? Feleljen rá, aki 
kitalálta.

Berezóc volt Brezovec. Tessék 
kitalálni, hogy mivel jobb Berezóc, 
mint Brezovec ?

Kisgézsény, néhai Hazsina. Oh 
gézsény, gézsény! hiába gézsényke- 
dik az eszem, nem bírja felfogni a 
te magasztos voltodat. Az isten tart
son meg sokáig.

Azt hiszem egyelőre elég.
Pár hét múlva mélyen tisztelt 

olvasóinknak kezükbe adom az uj 
helységnévtárt. Abból majd gyönyör
ködhetnek a többi, kikeresztelkedett 
községek nevében is.

Azt azonban meg kell vallanom, 
hogy az ilyen magyarosításra nem 
volt szüksége sem vármegyénknek, 
sem a hazánknak. Tagadhatlan, hogy 
van néhány, igen helyesen megvá
lasztott, jó magyar hangzású község
név is, de bizony a rossz többség el
veszi az értékét a sokkal kisebb mér
tékben érvényesült jónak.

Alkalmilag folytatom
Czagány Ferencz.

szére összesen 154 hely íog rendel
kezésre állani. Ennélfogva mindazok, 
akik a pályázati hirdetmény és fel
tételek iránt érdeklődnek, azokat a 
városi kiadóhivatalban a hivatalos 
órák alatt megtekinthetik.

H 1 R E K.

A kis renitens.
— ápr. 13.

Egy vidéki újságban sajátsá
gos dolgot olvasunk. Eizy v íuckí 
színészről szól a hir, aki megkért 
mindenkit, akit csak megkérhetett, 
hogy őt ne búcsúztassák . . .

Szegény fiú. Elképzelem ennek 
a naiv gyereknek keserves jelenét 
és még keservesebb jövőjét. Ennek 
ugyan befellegzett. így szembe
szállni a közfelfogással. így sze
rénykedni. Imigyen semmibe sem 
venni azt, hogy nálánál élemedet- 
tebb pályatársai minő divatot re 
pektálnak. Ily pökhendi íölenyes-

VÁRMEGYE ÉS VAROS.

)( Pályázat katonai iskolákba.
Sátoraljaújhely r. t. város katonaügy
osztálya a következőkről értesíti a 
város közönségét: I. Az 1895/6 évi 
XXIII. t.-c. értelmében szervezett 
honvéd főreál iskolában 50., a honvéd 
Ludovika akadémiában pedig mint 
egy 62, részint teljes díjmentes, ré
szint féldij mentes állam költséges, il
letőleg alapitványos és fizetéses hely 
fog az 1905—1906. iskolai év kezde
tén közvetlenül a polgári nevelésből 
belépő ifjakkal betöltetni. Ennélfogva 
az érdekeltek a pályázati hirdetményt 
és feltételeket a városi irattárban a 
hivatalos órák alatt tekintsék meg. — 
II. A hadsereg katonai iskoláiban és 
reáliskoláiban a jövő 1905—6. iskolai 
év kezdetén magyar honos ifjak ré

séggel lenézni azt, amit az t. i v p 
élhető legfényesebb „külső11 

ként tisztel a közvélemény.
Képzelem szegény fiú sorsodat 

és szinte elfogna a szánalom miat
tad, ha olyan módfelett nem impo
nálnál nekem ... Ám mit ér mindez. 
Szegény fin te „csak nekem" im
ponálsz, neked pedig ez vajmi ke
vés ahoz, hogy ambícióid szárnyain 
röpülhess ? Ezeket a szárnyakat

aki megveted a hiú csillogást, biz
ton eléred — a csillagos eget . . .

Fel a fejjel fiú!
Ha becsülsz valamennyire, be

csüld meg, hogy kalapot emelek 
előtted . . . riP-

Isméi egy áldozat.
— Saját tudósítónktól. —

Sátoraljaújhely, 1905. ápr. 1°-

Nincs talán széles Magyarorszá
gon még egy olyan pályaudvar, ahol 
aránylag annyi halállal végződő vas
úti szerencsétlenség történnék, mint a 
sátoraljaújhelyi nagy vasúti állomá
son.

Bizonyos időközökben — sajnos 
meglehetős rövid időközökben — kell, 
hogy a magyar állainvasutnak vala
mely jobb sorsra érdemes alkalma
zottja életével fizessen meg azért az 
eléggé el nem Ítélhető rendszerért, a 
meiylyel a sátoraljaújhelyi pályaud
vart világítják.

Ez az ó-korba való hiányos vi
lágítás már számtalan esetben köve
telt áldozatot. Aki ösmeri a pálya
udvarnak sin hálózatát, az állomás 
szélességét és hosszát, valamint a 
sínpárokon tolatásra váró végnélküli 
kocsisorokat, nem is fog csodálkozni 
a gyakori halálos kimenetelű szeren
csétlenségeken. Ezen a nagy, eléggé 
széles és meglehetősen hosszú pálya
udvaron ott pislognak messze egy
mástól a gyér világosságot árasztó 
petróleum-lámpák, amelyek tudvale
vőleg csak két három lépésnyire vi
lágítanak annyira, hogy az illető 
vasúti alkalmazott, aki este a korom
sötét sínpárok között végzi küteles-

nagy bajban vagy immáron ségét, alig lát valamit és inkább ta
pogatózva halad kocsiról-kocsira és 
végzi terhes és veszélylyel járó muii-

megtépi, hiába nem veszed sem 
mibe, menthetetlenül meg fogja 
tépni a körülied élő, érvényesülő, 
stréberkedő, affektáló, csak a gö- 
rögtüzet és tömjént tisztelő közvé
lemény

Mivel pedig őszinte rokonszenv- 
vel vagyok irántad, ha becsülöd 
valamelyest opportunus soraimat, 
hallgass ide: Egy lel esztendőn át 
ne szerződj el sehová! Menj tanul
mányúim ! De a világért sem azért, 
hogy tanulj valami komolyat, iga 
zat, értékeset. Ezt csak akkor tedd, 
ha a magad józan, okos lényeddel 
vagy — egyedül.

Ellenben tanulj kóklerkedni; 
tanuld meg, hogy csakis igy érvé 
nyesülhetsz ; tanú d meg, hogy az 
értéked semmi; tanuld meg, hogy 
nem azért nem érvényesülsz, mert 
értéktelenebb vagy mint a másik, 
aki a lábod nyomát sem követheti, 
ha a művészet templomában jársz 
hanem azért, mert az a másik jói 
tudja sokszoroztatni a babérleve
lekre gravírozott neveket, te pedig 
nem értesz sem a sokszorozáshoz, 
sem az egyszerezéshez, sem sem
mihez máshoz, mint a te tisztelet 
reméltó és világot jelentő művésze
tedhez, mely — csodálatos, de úgy 
van, volt. és lesz — mindig a sze
rénység utjain járt.

Addig, amig a nagy zsenik ön
érzete meg nem nyilatkozott. De 
itt már a szerénység komikus volna, 
olyan, mint a szerénytelenség azok 
nál, akik ezúton képzeletben a csil
lagos eget ostromolják sarkaikkal, 
mialatt a föld sarát dagasztják.

Szegény fiú! Te nem ostrom
lód a csillagos eget, De hogy az 
okos, szókimondói kedves Cyranot 
idézzem, olyan fajta fiuk, mint te,

,1.

Erről a botrányos esetről egy 
ízben, egy, a maihoz hasonló halálos 
kimenetelű szerencsétlenség regisztrá
lása alkalmából már megemlékeztünk. 
Akkor is a gyér világosság volt főként 
a szerencsctlcnség okozója és a 
mint a jelen esetben a jelek mutat
ják, — most is a mi pályaudvarun
kon megszokott és évek óta dívó 
sötétség járult hozzá egy nagj, csa
láddal biró, életerős, javakorabeli em
ber életének kioltásához.

Valóban érthetetlen, miért nem 
látják el ezt a nagyforgalmu pálya
udvart kellő petróleumlámpával, ha 
már semmiképen sem akarják erre a 
célra föltétlenül a legalkalmasabbnak 
mutatkozó villany- (iv) lámpákat 
használni. Nem értjük, ki késlelteti 
ennek a változásnak keresztülvitelét, 
mely évek óta mennyi emberéletnek 
lett volna megmentője, mennyivel 
kevesebb özvegy és árva siratná a 
szerencsétlen véget ért családfőket, a 
kiknek nagyrésze önhibájukon kívül, 
főleg az Ujhelyben már nevezetessé 
váló sötétség miatt pusztult el. Csak 
nem megy tönkre a magyar állam- 
vasút, ha nehány, a maihoz hasonló 
mécsessel többet állitat föl az újhelyi 
pályaudvaron, sőt hinni merjük, hogy 
az se volna rá valami nagy érvágás, 
ha modernebb világítási eszköz után 
nézne és például villanynyal, nehány 
ivlámpával világíttatná meg pályaud
varunkat. Hiszen villanygyárunk van, 
nem kerülne a bevezetés nagy fejtö
résbe és nehézségbe.

A sok szerencsétlen áldozat, a 
kiknek vére oly sokszor pirosra fes
tette a pályaudvar homokos földjét, 
mindennél kiáltóbban követeli, hogy 
legyen végre világosság a sátoraljaúj
helyi pályaudvaron.

A borzalmas szerencsétlenségről 
tudósításunk a következő :

Bárányay József miskolezi lakos, 
ni. á. v. főkalauz folyó hó 11-én a 
délutáni Budapest felől érkező sze
mélyvonattal jött Sátoraljaújhelybe. 
Este a 9 óra 10 perckor induló buda-

2v£álnási

Mária
forrás

= Természetes alkalikus sós savaixyúvis -----
A légzőszervek és bélhuzam hurutos bántalmainál a selteisi és gleichenbergi vizeket jóval

fölülmúlja, gyomorégéseknél páratlan hatású.
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pesti személyvonattal kellett volna 
hazafelé indulnia. Az indulás előtt 
— előírás szerint — már jóval előbb 
kint volt a pályaudvaron és ott nyom
ban dolga után látott. Hivatásának 
teljesítése közben érte a szerencsét
lenség. Éppen a 417. számú vonatot 
tolatták s amint eddig megállapítani 
sikerült, ez a vonat gázolta cl a fő
kalauzt. Egy arra haladó vasúti al
kalmazott akadt rá. Előbb egy a sí
nek mentén fekvő vasúti sipkára lett 
figyelmes, majd egy hivatalos köny
vet talált, melyből megtudta, hogy 
az Baranyav József tulajdona. Ak
kor már tisztában volt a szörnyű 
helyzettel. Tovább ment s ott találta 
a sínpár között összeroncsolt, gör
nyedt állapotban Baranyay József 
főkalauzt. Orrán, száján folyt a vér 
és még életben volt, nemsokára azután 
kiszenvedett.

Biztosan senki sem tudja, hogy 
került a vonat kerekei alá, valószí
nűnek tartják azonban, hogy a 40. 
számú vonat tolatás közben gázolta 
el. Még ironját is, melylyel a vasúti 
kocsikat irta össze, kezében találták. 
Többen az elízázolás pillanatában ki
áltását is hallották, de nem tudták 
megkülömböztetni a tolatás közben 
kiabáló vasúti alkalmazottak hangjá
tól.

Az elgázolt főkalauz hulláját a 
pályaudvarról a köztemető hullahá 
zába szállították, Miskolczon lakó csa 
ládját pedig az esetről kiértesítették. 
Neje már másnap, folyó hó ld-en 
reggel Ujhelybe érkezett és kiment 
szerencsétlen véget ért férje óssze- 
roncsolt hullájához, a köztemetőbe. 
Baranvay Józsel teteméi családja 
kívánságára még az nap Miskolczra 
szállították.

Nején kívül öt árva gyermek si
ratja a társai körében közbeesülés- 
ben álló, kötelességtudó lő kalauz na 
lálát.

tartott közgyűlésén dr. Kivin Jakab 
helybeli orvost választotta meg be
tegségé! y z ő - p é nztári orvossá.

— Egy szélhámos dolga. Polyák- 
Magyar András még gyermek ko
rában neki indult a nagyvilágnak, 
hogy szerencsét próbáljon, itt hagyta 
atyját, aki foglalkozására nézve ács- 
iparos és előbb a vármegyében kóbo
rolt, majd széjjel nézett ez ország 
minden tája felé is. Hirt magáról ak
kor hallatott, mikor egyik-másik he
lyen a. rendőrhatósággal gyűlt meg a 
baja. Es ez igen gyakran megtörtént 
vele, mert szélhámos természetével 
magára terelte a rend őreinek figyel
mét. Mióta igy csavarog : első rendű 
szélhámosnak bizonyult, aki egyéb
ként lopásért és kihágásokért 10 éves 
kora dacára számtalanszor büntetve 
volt. Annyira dologkerülő, hogy csa
vargás közben sohasem dolgozik, csu
pán szélhámosságából él. Különböző 
álnevek alatt leginkább tanulónak 
vagy jogásznak adja ki magát és min
denféle címeken koldul és purnpolja a 
közönséget. Legutóbb Nagybányán

— Lelkészi kinevezés. Gojdics 
Antal sz. Bazilrendü szerzetesatya 
Lelesz-Pólyánba segédlelkészül kin 
vpyfpfptt

- Áthelyezés. Tarry Károly 
sátoraljaújhelyi m. á. v. forgalmi fő
nök Szombathelyre, — Bazsó Pál 
pedig Temesvárról Sátoraljaújhelybe 
forgalmi főnöknek áthelyeztetett.

’ — Megjutalmazott tanító. Ifj 
Dobi Antal kurucfalvi (Kudlóc) áll 
isk. igazgató-taniíót a „Zemplénvár 
megyei magyar nyelvet és népneve
lést terjesztő egyesület” 100 . korona 
jutalomban részesítette. A jutalmat 
folyó hó tl-én adta át ünnepélyesen 
a jutái mázott nak Munka Sándoi *ríi 
s. tanfelügyelő.

— Kamara-zeneestély a „Kazin- 
czy-kör“-ben. A Zemplénvármegyei 
„Kazinczy-kör" ma este 6 órakor 
Mailáth Józsefné, Széchényi Mária 
grófnő és Mailáth József gróf szives 
közreműködésével a vármegyeháza 
nagytermében kamara-zeneestélyt tori 
a következő műsorral: 1. Schubert 
F. Hátrahagyott mü. „Vonós né
gyes". Allegro — Andante con moto 
— Scherzo — Presto. Előadják: 
Knoblauch Richard, Dános Miklós, 
Gruska Lajos és Pöschl Gyula.
2. Schumann R. Részletek a „Man- 
fréd király" cimü operából. Chopin 
Fr. 65. mü. Largo. Előadják: zon
gorán Mailáth Józsefné grófnő, hár
mon iumon Mailáth József gróf, gor
donkán Pöschl Gyula. — 3. Goldmark 
K. 30. mü. „Zongora ötös". Allegro 
vivace — Adagio — Scherzo Al
legro vivace. Előadják: zongorán 
Mailáth Józsefné grófnő, hegedűn 
Knoblauch Richárd és Dános Miklós, 
mély hegedűn Gruska Lajos, gor
donkán Pöschl Gyula. — Az előadás 
megkezdése után a rendezőség senkit 
sem bocsájthat a terembe.

— Az ipartestületi betegsegélyzö 
pénztár igazgatósága folyó hó 12-én

szerepelt. Ittas állapotban bekísérték 
a rendőrkapitánysághoz, ahol Kovács 
Józsefnek, majd Magyar Andrásnak 
adta ki magát. Elmondta a többek 
között, hogy a múlt évben tett érett
ségi vizsgát Sárospatakon s azóta 
zongoraórákat adott, a többek között 
Búza Barna ügyvédnél és br. Sennyej 
Istvánnál Páczinban. — Ermihály- 
falván pedig c napokban, mikor a 
főszolgabíró elé állították, olyan tisz
teletlenül viselkedett azzal a ható
sági személyivel szemben, aki előtte 
az Ítéletet kihirdette, hogy a főszol
gabíró 20 korona birsággal sújtotta, 
amit elzárásra változtattak, mert a 
szélhámos nem volt fizetőképes álla
potban. — Ezek után a viselt dol
gai után a hatóságok toloncuton haza 
küldik a szépreményü ifjút, amiről 
már ki is értesítették a helybeli 
rendőrkapitányságot. A rendőrség a 
rég nem látott földi illő fogadtatá
sára készül.

— Megégett gyermek. Nagy sze- 
szerencsétlenség érte folyó hó 10-én 
Nagy Mária 5 éves gyermekét a 
Deák utcai 898 számú házban. Mialatt 
a kis leány anyja nehány percre tá
vol volt a konyhából, gyermeke a 
takaréktüzhely mellé ment, ahol ru
hája csakhamar tüzet fogott és erős 
lánggal égni kezdett. Mire az anya 
visszatért, a kis leány iszonyú égési 
sebeket szenvedett. Előbb mellette 
volt testvérei kisérlették meg kis nő
vérüket a tüzhal áltól megmenteni, 
azután az időközben előjött, megré
mült asszony ijedtségében vízzel ön
tötte le kis gyermekét, de ezzel már 
nem segített rajta. A leányka szen^ 
védett sérülései következtében f. hó 
12-én kiszenvedett. Hulláját kiszállí
tották a köztemető ballottas házába, 
„zülei ellen pedig gondatlanságból 
okozott emberölés vétsége miatt meg
indítják a bűn fény itő eljárást.

— Uzsora a felvidéken, tudósí
tónk Írja : Hugyecz János kispolányi 
csendőrőrsvezető nyomára jött annak, 
hogy Schermer Pál ottani lakos egy 
évi visszaváltási jog mellett egy sze
gény embernek uzsora kamatra 400 
korona kölcsönt adott s az egy év 
letelte után, mivel az illető a pénzt 
lefizetni nem tudta, összes vagyonká
ját a szerződés alapján elvette. Ezen 
szánalomra méltó tapaszodat aira in 
ditotta az erélyes és ambiciózus őrs
vezetőt, hogy tovább nyomozzon. — 
Három havi nyomozása aztán kide
rítette, hogy Schermer Pál hol váltó, 
hol kötvényekre csak a lakhelye 
mellett lévő szomszédos községekben 
több mint 100,000 koronát forgat 
uzsorakamat mellett. A megejtett si
keres nyomosat folytan több egy 
kihallgatása után az őrsvezető sür
gősnek találván a dolgot, azonnal elő- 
fogaton beutazott Sztropkora es a 
főszolgabírónak jelentest tett. A 
szolgabiró megbízásából 
ton sztropkói szolgabiro a keJyszi 
nére érkezett, ahol az őrsvezető 
közbejöttével egy faládában levő ősz- 
Szes váltókat és kötvényeket lefog

lalta s illetékes eljárás végett azokat 
magához vette, csupán az illetőnek 
vagy két kiló súlyt kitevő és spárgá
val átkötött bankóit adta vissza. Az 
erélyes őrsvezető nem elégedvén meg 
az eredmény nyel, a vizsgálatot még 
tovább folytatja' Jó volna a többi őr
söknek is az uzsorások kinyomozá
sát lel kökre venni. Hogy nagyobb 
sikert érjenek el, jelzem, hogy a 
sztropkói járásban sok uzsorás van 
a parasztok között is, akik különösen 
az Amerikába kivándorlókat kopaszt- 
ják, még pedig alaposan. Nyomozza
nak csak Hegyvég, Orosz-vágás, Bo- 
rosnya, Lomna, Kelese stb, községek
ben, nem hiszem, hogy eredményt el 
ne érnének.

— Az állatdijazások uj rendje.
Az állatenyésztés javítására jelenté
keny tényező a megyékszerte megtar
tott állat kiállítás és jutalmazás. Tal- 
lián földmivelésügyi miniszter az ezen 
kiállításokat rendező gazdasági egy
leteknek kilátásba helyezte az állam- 
segitség fölemelését, kikötötte azon
ban, hogy csak abszolút értékű álla
tok jutalmaztassanak és a gazda kö- 
teleztessék jutalmazott állatát a te
nyésztés számára megtartani. A gazda 
tehát, amidőn a jutalmat átveszi, kö
telező nyilatkozatot tesz, hogy jutal
mazott állatját egy bizonyos ideig el
adásra nem bocsátja.

— Igazság. Egy vidéki albiróval 
történt meg, hogy két fél kölcsönös 
becsületsértési ügyében kellett ítéle
tet mondania. A biró szerette volna 
békésen elintézni az ügyet, de a fe
lek makaeskodtak és nem akartak 
békülni. Végre az albiró a következő 
kérdést intézte a felekhez: „Kovács 
Pál, maga szamárnak nevezte Tóth 
Jánost; maga pedig Tóth János azt 
mondta Kovács Pálnak, hogy ökör. 
Hát igaz-e ez'?'1 Mindkettő felkiál
tott: „Igaz, igaz!" „Ha igaz — ior- 
medt rájuk a biró — akkor mit pe
reskednek ?“

szabadalmai. (67—60 old.) Sátorhalma 
környéke és a Csaba-monda. (70—74 
old.) Sátorhalma megyéje dülőneve
zeteiben. (75—172.) Ebben a fejezet
ben találjuk Sátoraljaújhely város 
határának birtoktörténetét, a helyne
vek magyarázatában pedig uz árpád- 
kori birtokos személyek neveinek a 
rég feledségből való föl idézését. — A 
mü kéziratának bírálatát Dókus Gyula, 
Matolai Etele és Kossuth János dr. 
végzik. — A könyv képekkel és raj
zokkal szépen van díszítve. A szóban 
levő könyvet, mely Sátoraljaújhely 
város pénztáránál rendelhető meg s 
ára tiz korona, ajánljuk a t. olvasó 
közönségnek szives érdeklődésébe.

A Kepes Családi Lapok értesítése. 
Százával érkeztek előfizetőink részé
ről a kérdések, hogy miért adtunk 
dupla címet a 27 év óta fennálló 
„Képes Családi Lapokénak. Sokan 
becses előfizetőinkből szinte kértek, 
hogy hagyjuk meg a régi jó „Képes 
Csáiádi Lapok" címét. Ezen számta
lan oldalról jött kívánságnak felelünk 
meg, midőn tudomására adjuk becses 
előfizetőinknek, hogy a nehány szá
mon át megjelent „Az Élet" (Képes 
Családi Lapok) címét megváltoztattuk 
és megmarad a régi, de mindig friss 
és változatos tartalmú „Képes Csa
ládi Lapok".

IRODALOM.

Az élet.
Az élet egy nagy óriási lejtő, 
Amelynek ormán ég az ész sugára,
A melynek alja feneketlen fertő.
E véghetetlen lejtő oldalára 
Teremtett Isten embert, hogy legyen, 
A ki lehull a völgyek mocsarába 
S ki rendületlen fölfelé megyen.
A lejtőt itt-ott vadvirág borítja,
Virág, mely mint az élet hervadó.
A gyenge s gyáva megkapaszkodik 
E gyarlóságba s a fönt pirkadó 
Fényt elfelejtve, nem tör már utána, 
Csak él, csak éli csendes napjait 
Egy rettentően szürke félhomályba.
A ki erős: az fölfelé tekint,
Megy, megy tiporva a törpe virágot 
S vagy lezuhan a mélység éjjelébe, 
Vagy kiragad az istenek kezéből 
Egy tündöklő sugárnyalábot.

Ifj. Juhász Jenő.

Sátoraljaújhely Története. Ily cim
alatt könyvet ir Dongó Gy. Géza, az 
„Adalékok" szerkesztője, Sátoraljaúj
hely rtv. képviselőtestületének meg
bízásából. A díszesen kiállított könyv
ből eddig hat füzet jelent meg 1—172 
oldal terjedelmében. Érdekes tartalma 
e hat füzetnek a következő: Előszó 
és bevezetés (I—XX. oldalon.) Sátor- 
halma és környéke földtani szempont
ból. (1—20 old.) Sátorhalma környé
kének őslakói. (21—25 old.) Sátor- 
halma tartománya és Hercynia a bójok 
pusztáján. Római emlékek. (26-29 
old) Sátorhalma környéke a honfog
lalás előtt (30-36 old.) Sátorhalma 
a honfoglalás alatt. (37—42 oldalon) 
Sátorhalma és tartománya mint királyi 
birtok. (43—45 old.) Sátorhalma és 
tartománya, mint királyi vadászterü
let. Sátorelő helység kezdetei. A két 
Néma-tanya. Az Othalom-tanya. (46— 
54 old.) Sarug-tanya, vagy Sáros- 
tanya. Sáros-allya. (55-60 old.) Király 
szállása és vele tőszomszédos Guth- 
Keled-nagybirtok. (61—66 old.) Sarok, 
vagyis Sáros-szállás szolgálmányai és

NYÍLT TÉR*)

Tekintetes
Polgár Ernő ügyvédjelölt urnák

Helyben.
Alólirott ezennel kijelentem, hogy 

f. hó 12-én d. u. 1 és 2 óra között 
a Breiner-féle kávéházban felhevülé- 
semben az ön személye ellen tett 
sértő kifejezésemért ezennel ünnepé
lyesen bocsánatot kérek és az inci
dens felett legmélyebb sajnálatomat 
fejezem ki.

Sátoraljaújhely, 1905. április 12. 
Előttünk: Klein Gyula.

Werner Miksa.
Bettelheim Jakab.

HITELLEVELEKET
minden külföldi városra, gyógy- 
és üdülőhelyre legelőnyösebb fel

tételek mellett kiállít a

Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
= Budapesten. =

Az intézet a banküzletet és

vagyonkezelést illető minden fel
világosítást készséggel nyújt.

•} E rovat alatt közlőitekért nem válal 
felelősséget a Szerk.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.

Lapunk nagyon tisztelt munkatársait 
igen kérjük, hogy húsvéti ünnepi számunk 
részére, melyet a szokottnál bővebb tarta
lommal szándékozunk kiadni kéziratai
kat f. hó 19-ikéig juttassák el lapunk szer
kesztősége címére, mert e határidőn tol 
legnagyobb sajnálatunkra nem leszünk ab
ban a helyzetben, hogy azokat ünnepi 
számunkban elhelyezhessük.

Tudósító. Későn jött ez már nagyon. Áp
rilis 5-én történt közgyűlést nem hozhatunk 
ápr. 12-én. Bíztunk Ígéretében. Máskor szeme 
előtt tartsa az újságírói első reglamát: inkább 
nem, mint akkor, mikor már nem aktuális.

D L Helyben. Jól hallotta. A legköze
lebbi „Zemplént" már egy teljesen ujjászetye- 
zett szerkesztőség kezéből kapja az olvaso.

Sz. J. Budapest. Nem tartanók helyes
nek felkavarni a már-már etcsitult szenvedé
lyeket újból egy személyes élű dolog közlé
sével. Üdvözlet

Nem közölhető. A hírlapok, (cikk.)

Kiadótulajdonos: Éblart Qy»ls.
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Minden szobának dísze a kályha
A rondet és tisztaságot kodvolő gazdasszonj öröme to 

a mióta a Braun N. A.-féle

HA EZÜST
egyedüli kályhatisztito szer megérkezett!

Fzen kályha-ezüsttel a kályha egy kis ecset 
n.vik mire a kályha azonnal a legszebb ezüst xenyt nyeri, úgy 
hogy minden szobának a legszebb díszét kopezi ZX LJ nem 
fűtésénél sem szagot, sem tustot nem terjeszt es
VlltUt>v‘doboz valódi Braun N. A -féle kályha ezüst 80 fii.
mely egy rendes nagyságú kályha be festésűre teljesen elegenuu

__ 1— Sátoraiiaujhelyben kapható az egyedüli elárusítónál : -

MALÁRTSIK GYÖRGY UTÓDA czégnél.
Minden dobozhoz használati utasítás ’.an csaioaa.

E|| ^ /
| \ 1 <t. cá &

ü" ti h n

y
a ^ Hal,3, öj n« ya: '&rJ =éf

egy pedálos és dupla 
hangszekrényes, alig 
használt Schuuda-féle

czimbalom.
Cim: a kiadóhivatalban.

:(

ítmény.
A t. ez. közönség tudomására, hozutik, nog^

alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.- 
Ujhelyben lévő házakra 10—50 évig
terjedő

M W itík1

eszközöl.
A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá

gosítással szolgál a
S.-A,-Újhelyi Népbank mint Takarékpénztár.

AT

■*>' -

•> 'ÁÍők ár^rJr

Linimsat. tapsiéi com,6
Richísr-félB Horgoüy-Paia-Expelier.
Ezen elismert ki tűn 6 és 

fájdalomcsillapító bedörzsölésül 
használt háziszer beva- 

• >• Mii sárlásánál. — a mely
V ‘ÍV dl mindene gyógyszertárban 
íj | 111 kapható. — mindig fitrye-
[A 1 > jl lemmel legyünk a „Hor- 

SOC7“ védjegyre.
I Lhx_--idJy ;tf3BSE5S£^L"."’

G

8ZÖLÖLUGA8T
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

föld- és homoktalajon.
A ?z*15 hazánkban mindenütt megterem s nincsen 

oly ház, melynek fa a mellett a legcsekélyebb gondozással 
felnevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, ker
teknek, kerítéseknek sün. a legremekebb disze, anélkül, 
hogy legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használ
ja,ti,' rés, ékből. Ez a legháládatosabb gyümölcs, mert
minden évben terem. _

Erre azonban nem minden szol’faj alkalmas (bar 
mind kúszó természetű) mert nagyobbrészt ha megnő is, 
termést nem hoz, ■ zlrt sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas falókat ültettek, azok bő
ven ellátják házukat az egé-z szóld érés idején a lfgkitü 
„őt,h ír uÓkat.ily és más édes szőlőkkel.

A távok"ismertetésére vonatkozó, szir.es fénynyomatu 
].a, i’ogus bá kinek ingyen és bérmentve küMetik meg, aki 
, “ ■ levelező 1; pon tudatja. Borfaju szőlőoltványok is
rnég nagy mennyiségben kaphatók leszállított árakon. Borok 
családi fogyasztásra 50 1. és feliebb o.csó arban és cDela- 

; Av.ue» sitim, u tet shez és ebből borminta.

Érmellék i első szölöoltvúny-telep Nag) -K«íg^ a 
Biharmegye.

Eladó szőllökarók!
Kitűnő minőségű 180 centiméter 

hosszú

nálam kapható és megrendelhető.

Glück Adolf
fakereskedő S.-A. -Ljhely, Kazinczy*u.

rp isztavérü, gyönyörűen fej- i födött Orpington 8 hónapos

lyuk s kakasaim
eladók. A tyúkok már tojnak. 
Párja, gondosan csomagolva, bér
mentve 20 korona.

Tojásra előjegyzéseket elfo
gadok. Darabja egy korona.

Gf. Wengerskyné,
Z o mplén-R ák ó ez.

.Xütí

ö«yát ma- ÜD 
gát kávo E| ggfí jgP® ffel g 1 % <?, |
sitja, aki w 1 1 É ! 3 i i | isSól í

szobi- 
oltvány- 
szükség- tí£| 
letét nem |p 
fedezi a M

Küküllőmenti
Első Szölöoltvány-teiepnél.

Tulajdonos: Caspar" Frigyes Medgyes. NagyküküUő-megyc
A telep oltványait az elmúlt száraz nyáron naponta |||| 
több mint 2 millió liter vízzel öntözte, miáltal az ||F 

oltványok ideálisan fejlődtek. §||
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. IEi

A JELENKOR LEGJOBB TETŐFEDÉSI ANYAGA
-________m.
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Eladási hely: özv. Stambergar 8.-né cégnél Sze encsen.
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fl VESZPRÉM UfiMfl GAZDASÁGI CGYESÖLET 
KlfllUTÁSAZI. BEMUTATOTT 
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Sátoralja-Ujbely nyomatott a „Zemplén14 könyvnyomtató intézetében.
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